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KORTFATTAD MOTIVERING 

Bakgrund 

Genom Europeiska unionens tullkodex har viss harmonisering möjliggjorts. Tillämpningen av 

denna kodex, som ska garantera att tullreglerna följs och att sanktioner åläggs korrekt, är 

emellertid något som tillhör medlemsstaternas nationella rätt. 

Genomdrivandet av tullagstiftningen styrs därför av 28 olika uppsättningar av rättsregler och 

skiftande förvaltnings- och rättstraditioner. Därav följer att det finns en mycket stor variation i 

de olika medlemsstaterna när det gäller definition av olika sanktioner och beslut om hur 

stränga de ska vara. 

En projektgrupp som kommissionen och 24 frivilliga medlemsstater inrättade inom ramen för 

programmet Tull 2013 har gjort en genomgång av de berörda medlemsstaternas system för 

tullrättsliga överträdelser och sanktioner för sådana överträdelser.  

Föredragandens ståndpunkt: 

Föredragandens synpunkter inriktas på tre aspekter: ramen, bakgrunden och formen för 

föreliggande förslag till direktiv. 

1. Direktivets ram är i sig en verklig utmaning. Redan i titeln ser man att vissa termer 

(överträdelser, sanktioner) hänvisar till subsidiaritetsprincipen. 

För att INTA-utskottets synpunkter ska respekteras och beaktas till fullo, har er föredragande 

valt att lägga fokus på området för internationell handel.  

2. Resultaten från programmet Tull 2013 visar på så stora olikheter när det gäller 

tröskelvärden för överträdelser och tidsfrister att själva trovärdigheten och funktionen i vår 

tullunion knappast framstår som den bästa i våra handelspartners ögon. 

Det finns alltså ett behov av insyn och tydlighet, vilket också kan leda till besparingar. Våra 

internationella skyldigheter inom ramen för WTO måste respekteras så att vi kan skydda vår 

marknad i dess helhet. I WTO har Förenta staterna redan påpekat inkonsekvenserna på den 

europeiska inre marknaden. 

Föredraganden önskar framför allt se förslaget till direktiv som en del av sammanhanget kring 

avtalet om förenklade handelsprocedurer. Genom en byrå eller annat organ skulle det bli 

möjligt att fylla analys- och samordningsfunktionerna utan att subsidiariteten kränks. Utbyte 

av information om allt från kontroller till tillämpning av sanktioner är nödvändiga för 

Europeiska unionens och tredje länders näringsliv. 

Insatserna för att förenkla överträdelse- och sanktionssystemet bör leda till konsekvens. Det är 

därför nödvändigt för medlemsstaterna att på ett sammanhängande sätt tillnärma sina 

sanktioner, inte längre med hjälp av tröskelvärden utan genom ett slags sanktionsspektrum. 

Det är inte acceptabelt att ekonomiska aktörer kan undkomma sanktioner på den inre 

marknaden, och inte heller att det fortfarande kan finnas sådana enorma skillnader. 
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Slutligen föreslår föredraganden att man bör förespråka territorialitetsprincipen och låta 

platsen för överträdelsen bestämma valet av domstol, för att bekämpa s.k. forum shopping, 

och dessutom satsa på tullmyndigheternas registrering av varor vid 

antidumpningsundersökningar för att undvika att det byggs upp stora lager när det förväntas 

komma sanktioner i form av skatter. 

3. När det gäller formen önskar föredraganden att förslaget till direktiv ska ha ett effektivt och 

tydligt format som gör det möjligt att lägga fram ambitiösa förslag till det ansvariga utskottet, 

samtidigt som det står klart hur brådskande det är att åtgärda en situation där våra 

internationella skyldigheter inte fullgörs och våra ekonomiska aktörers behov inte tillgodoses. 

ÄNDRINGSFÖRSLAG 

Utskottet för internationell handel uppmanar utskottet för den inre marknaden och 

konsumentskydd att som ansvarigt utskott ta hänsyn till följande ändringsförslag: 

 

Ändringsförslag   1 

Förslag till direktiv 

Skäl 2 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(2) Det finns därför 28 olika 

uppsättningar av rättsregler om tullrättsliga 

överträdelser och sanktioner för sådana 

överträdelser, vilket får till följd att en viss 

överträdelse av unionens tullagstiftning 

inte behandlas på samma sätt i hela 

unionen och att de sanktioner som kan 

komma att tillgripas i ett visst fall skiljer 

sig åt från en medlemsstat till en annan i 

fråga om art och stränghet. 

(2) Det finns därför 28 olika 

uppsättningar av rättsregler om tullrättsliga 

överträdelser och sanktioner för sådana 

överträdelser, vilket får till följd att en viss 

överträdelse av unionens tullagstiftning 

inte behandlas på samma sätt i hela 

unionen och att de sanktioner som kan 

komma att tillgripas i ett visst fall skiljer 

sig åt från en medlemsstat till en annan i 

fråga om art och stränghet, vilket kan 

medföra förlorade intäkter för 

medlemsstaterna och snedvridning av 

handelsflödena. 

 

Ändringsförslag   2 

Förslag till direktiv 

Skäl 3 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(3) Dessa skillnader mellan 

medlemsstaternas rättssystem lägger hinder 

(3) Dessa skillnader mellan 

medlemsstaternas rättssystem lägger hinder 
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i vägen för en optimal förvaltning av 

tullunionen och leder också – eftersom de 

inverkar på de ekonomiska aktörernas 

tillträde till tullförenklingar och lättnader – 

till att man inte uppnår lika villkor för de 

ekonomiska aktörerna i tullunionen. 

i vägen för en optimal förvaltning av 

tullunionen och leder också – eftersom de 

inverkar på de ekonomiska aktörernas 

tillträde till tullförenklingar och lättnader – 

till att man inte uppnår lika villkor för de 

ekonomiska aktörerna i tullunionen, som 

redan är underställda helt olika 

regelsystem inom EU. 

 

Ändringsförslag   3 

Förslag till direktiv 

Skäl 17 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(17) För att underlätta utredning av en 

tullrättslig överträdelse bör de behöriga 

myndigheterna ha möjlighet att tillfälligt 

beslagta sådana varor och transportmedel 

och andra instrument som använts för att 

begå överträdelsen. 

(17) För att underlätta utredning av en 

tullrättslig överträdelse bör de behöriga 

myndigheterna ha möjlighet att tillfälligt 

beslagta sådana varor och transportmedel 

och andra instrument som använts för att 

begå överträdelsen och att använda ett 

system för tidig varning för att rapportera 

överträdelsen till behöriga myndigheter i 

övriga medlemsstater. 

 

Ändringsförslag  4 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Detta direktiv fastställer en ram för 

överträdelser av unionens tullagstiftning 

och föreskriver sanktioner för sådana 

överträdelser. 

1. Detta direktiv fastställer en ram för 

överträdelser av unionens tullagstiftning 

och föreskriver ett spektrum av sanktioner 

för sådana överträdelser. 
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Ändringsförslag  5 

Förslag till direktiv 

Artikel 1 – punkt 2a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 2a. Detta direktiv täcker 

medlemsstaternas skyldigheter gentemot 

Europeiska unionens handelspartner och  

gentemot Världshandelsorganisationen 

och Världstullorganisationen, och syftet 

är att etablera en enhetlig och 

välfungerande inre marknad samtidigt 

som handeln underlättas och säkerheten 

garanteras. 

 

Ändringsförslag   6 

Förslag till direktiv 

Artikel 1a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 1a 

 Förenklade handelsprocedurer 

 För att uppfylla EU:s åtaganden enligt 

WTO:s avtal om förenklade 

handelsprocedurer ska medlemsstaterna 

arbeta tillsammans för att inrätta ett 

samarbetssystem där alla medlemsstater 

deltar. Systemet ska syfta till att samordna 

nyckelindikatorer för tullsanktioner 

(analys av antalet fall, återfallsnivå etc.), 

sprida information om bästa praxis 

mellan tullkontoren (kontrollers och 

sanktioners effektivitet, minskning av 

administrativa kostnader etc.), lyfta fram 

de ekonomiska aktörernas erfarenheter 

och skapa kopplingar mellan dem, 

övervaka hur tullkontoren bedriver sin 

verksamhet och föra statistik över 

överträdelser som begås av företag från 

tredjeländer. Inom detta samarbetssystem 

ska alla medlemsstater utan dröjsmål 

underrättas om utredningar av 

tullrättsliga överträdelser och om 
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konstaterade överträdelser, så att handeln 

underlättas, olagliga varor inte släpps ut 

på den inre marknaden och kontrollernas 

effektivitet förbättras. 

 

Ändringsförslag  7 

Förslag till direktiv 

Artikel 5a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 5a 

 Registrering av import av medlemsstater 

 Medlemsstaterna ska se till att deras 

tullmyndigheter vidtar lämpliga åtgärder 

för registrering av import, utan att 

invänta en begäran från kommissionen, 

så att bestämmelser som syftar till 

efterlevnad av rådets förordning (EG) nr 

1225/20091a därefter kan tillämpas på 

denna import från och med 

registreringsdagen. Import kan bli 

föremål för registrering efter en 

vederbörligt motiverad begäran från ett 

företag inom Europeiska unionen. 

 ______________ 

 1a Rådets förordning (EG) nr 1225/2009 

av den 30 november 2009 om skydd mot 

dumpad import från länder som inte är 

medlemmar i Europeiska gemenskapen 

(EUT L 343, 22.12.2009, s. 51). 

 

Ändringsförslag   8 

Förslag till direktiv 

Artikel 10 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(a) När den tullrättsliga överträdelsen 

avser särskilda varor, böter på upp till 15 

% av varornas värde. 

(a) När den tullrättsliga överträdelsen 

avser särskilda varor, böter på 5–15 % av 

varornas värde eller av värdet på de 

tullavgifter som undanhållits. 
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Motivering 

För laster med högt värde (t.ex. olja eller råvaror) kan ett bötesbelopp baserat på varornas 

värde bli kolossalt. Därför måste man låta medlemsstaterna välja mellan att beräkna böterna 

antingen utifrån varuvärdet eller utifrån de tullavgifter som undanhållits dem. 

 

Ändringsförslag  9 

Förslag till direktiv 

Artikel 10 – led b  

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(b) När den tullrättsliga överträdelsen 

inte avser särskilda varor, böter på upp till 

22 500 euro. 

(b) När den tullrättsliga överträdelsen 

inte avser särskilda varor, böter på 7 500 – 

22 500 euro. 

 

Ändringsförslag  10 

Förslag till direktiv 

Artikel 11 – led a 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(a) När den tullrättsliga överträdelsen 

avser särskilda varor, böter på upp till 

30 % av varornas värde. 

(a) När den tullrättsliga överträdelsen 

avser särskilda varor, böter på 10–30 % av 

varornas värde eller av värdet på de 

tullavgifter som undanhållits. 

Motivering 

För laster med högt värde (t.ex. olja eller råvaror) kan ett bötesbelopp baserat på varornas 

värde bli kolossalt. Därför måste man låta medlemsstaterna välja mellan att beräkna böterna 

antingen utifrån varuvärdet eller utifrån de tullavgifter som undanhållits dem. 

 

Ändringsförslag  11 

Förslag till direktiv 

Artikel 11 – led b  

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

(b) När den tullrättsliga överträdelsen 

inte avser särskilda varor, böter på upp till 

45 000 euro. 

(b) När den tullrättsliga överträdelsen 

inte avser särskilda varor, böter på 15–45 

000 euro. 
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Ändringsförslag   12 

Förslag till direktiv 

Artikel 11a (ny) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Artikel 11a 

 1. Beloppen på de böter som 

tillämpas i enlighet med artiklarna 9,10 

och 11 ska ses över av kommissionen, 

tillsammans med medlemsstaternas 

behöriga myndigheter, fem år efter det att 

detta direktiv trätt i kraft. Översynen 

syftar till att göra de bötesbelopp som 

tillämpas inom ramen för tullunionen mer 

likvärdiga, med målet att harmonisera 

tullunionens funktionssätt. 

 2. Kommissionen ska årligen 

offentliggöra de sanktioner som 

medlemsstaterna tillämpar mot sådana 

tullrättsliga överträdelser som avses i 

artiklarna 3–6.  

 3. Medlemsstaterna ska säkerställa 

överensstämmelsen medtullagstiftningen i 

den mening som avses i artikel 5.2 i 

förordning (EU) nr 952/2013 och med 

Europaparlamentets och rådets 

förordning nr 978/20121a. 

 _______________ 

 1a Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) nr 978/2012 av den 

25 oktober 2012 om tillämpning av det 

allmänna preferenssystemet och om 

upphävande av rådets förordning (EG) nr 

732/2008 (EUT L 303, 31.10.2012, s. 1). 

 

Ändringsförslag   13 

Förslag till direktiv 

Artikel 12 – stycke 1a (nytt) 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

 Som försvårande omständighet ska 

räknas att de berörda varorna är föremål 
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för förbud, restriktioner eller 

övervakningsåtgärder som grundas på 

hänsyn till allmän moral, allmän ordning 

eller allmän säkerhet eller till intresset att 

skydda människors hälsa och liv, i 

enlighet med artikel 24.2 i 

Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2015/4781a om 

gemensamma importregler. 

 _______________ 

 1a Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2015/478 av den 11 mars 

2015 om gemensamma importregler (EUT 

L 83, 27.3.2015, s. 16). 

 

Ändringsförslag  14 

Förslag till direktiv 

Artikel 15 – punkt 1 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

1. Medlemsstaterna ska se till att de 

utövar behörighet över de tullrättsliga 

överträdelserna enligt artiklarna 3–6 om 

något av följande kriterier är uppfyllt: 

1. Medlemsstaterna ska se till att de 

utövar behörighet över de tullrättsliga 

överträdelserna enligt artiklarna 3–6 och i 

enlighet med prioriteringsordningen för 
följande kriterier: 

(a) Den tullrättsliga överträdelsen har 

helt eller delvis begåtts inom 

medlemsstatens territorium.  

(a) Den tullrättsliga överträdelsen har 

helt eller delvis begåtts inom 

medlemsstatens territorium.  

(b) Den person som begått den 

tullrättsliga överträdelsen är medborgare i 

medlemsstaten. 

(b) De varor som är föremål för den 

tullrättsliga överträdelsen befinner sig 

inom medlemsstatens territorium. 

(c) De varor som är föremål för den 

tullrättsliga överträdelsen befinner sig 

inom medlemsstatens territorium. 

(c) Den person som begått den 

tullrättsliga överträdelsen är medborgare i 

medlemsstaten. 

(Led b och led c byter plats). 
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Ändringsförslag  15 

Förslag till direktiv 

Artikel 15 – punkt 2  

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

2. Medlemsstaterna ska se till att det i 

fall där mer än en medlemsstat hävdar 

behörighet över samma tullrättsliga 

överträdelse är den medlemsstat i vilken ett 

straffrättsligt förfarande har inletts mot 

samma person med avseende på samma 

förhållanden som utövar behörighet. 

Medlemsstaterna ska se till att det i fall 

där behörighet inte kan fastställas enligt 

första meningen är den medlemsstat vars 

behöriga myndighet först inleder ett 

förfarande mot samma person med 

avseende på samma förhållanden som 

utövar behörighet. 

2. Medlemsstaterna ska se till att det i 

fall där mer än en medlemsstat hävdar 

behörighet över samma tullrättsliga 

överträdelse är den medlemsstat i vilken ett 

straffrättsligt förfarande har inletts mot 

samma person med avseende på samma 

förhållanden som utövar behörighet.  

 

Ändringsförslag   16 

Förslag till direktiv 

Artikel 16 

 

Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Medlemsstaterna ska samarbeta vid och 

utbyta alla uppgifter som behövs för 

sådana förfaranden som rör en handling 

eller underlåtenhet som utgör en tullrättslig 

överträdelse enligt artiklarna 3–6, särskilt i 

fall där mer än en medlemsstat har inlett ett 

förfarande mot samma person med 

avseende på samma förhållanden. 

Medlemsstaterna ska samarbeta vid och 

utbyta alla uppgifter som behövs för 

sådana förfaranden som rör en handling 

eller underlåtenhet som utgör en tullrättslig 

överträdelse enligt artiklarna 3–6, särskilt i 

fall där mer än en medlemsstat har inlett ett 

förfarande mot samma person med 

avseende på samma 

förhållanden. Samarbetet mellan 

medlemsstaternas behöriga myndigheter 

ska ha som mål att höja effektiviteten i 

tullens varukontroller och att 

harmonisera förfarandena inom unionen. 

 

Ändringsförslag   17 

Förslag till direktiv 

Artikel 18 
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Kommissionens förslag Ändringsförslag 

Kommissionen ska senast den [1maj 2019] 

överlämna en rapport om tillämpningen av 

detta direktiv till Europaparlamentet och 

rådet med en utvärdering av i vilken 

utsträckning medlemsstaterna har vidtagit 

de åtgärder som är nödvändiga för att följa 

detta direktiv. 

Kommissionen ska senast den [1 maj 2019] 

överlämna en rapport om tillämpningen av 

detta direktiv till Europaparlamentet och 

rådet med en utvärdering av i vilken 

utsträckning medlemsstaterna har vidtagit 

de åtgärder som är nödvändiga för att följa 

detta direktiv. Rapporten ska innehålla 

resultatkriterier som redogör för vilka 

framsteg som gjorts avseende 

tullunionens förstärkning och 

förfarandenas samordning. 
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